
К'о г Д  СМОТ­
РИШЬ спек­
такли нового 

для тебя театра, то 
прежде всего хочет­
ся понять, в чем 
своеобразие этого коллектива, 
каковы его художественные уст­
ремления, что ищет он в искус­
стве. По отношению к Теат­
ру комедии из Бухареста, кото­
рый впервые выступает в Мо­
скве, ответить на эти вопросы 
не так просто.

Театр молод, ему немногим 
более двух лет. Его искусство 
озорно и современно. И это, по­
жалуй, для него самое главное.

Но рядом с дорогими находка­
ми — просчеты: чувствуется нео­
пытность молодости, подчас ра­
циональный холодок мешает глу­
бокому раскрытію характеров.
Да и творческие симпатии теат­
ра еще не установились.

И все же, несомненно, близок 
ему Бертольт Брехт — социаль­
ной остротой, публицистичностью 
своей драматургии, резкой выра­
зительностью режиссерского по­
черка. В репертуаре румынского 
театр;і — «Швейк во второй ми­
ровой войне». Это гневный, язви­
тельный политический памфлет, 
написанный Брехтом в военные 
годы. В спектакле особенно на­
глядно проявилось стремлений 
бухарестцев к публицистичности, 
раздумью о войне и 'Мире, о 
судьбе простого человека.

Ещё не погас свет в зале, а уже 
маршируют бравые гитлеровцы. 
Это не люди, а лишь маски ф а­
шистских варваров. Их движе­
ния слиты иоедино, как части 
огромного механизма. Сгущает­
ся мрак. Из тьмы, раскачиваясь, 
выползают уродцы, чудовища — 
орромиМе головы «а .маленьких 
детских телах. Их легко узнать— 
Геринг, Геббельс, Гиммлер. Нако­
нец, сам фюрер на фоне карты 
мира. Истошно, крикливо звучат 
их голоса.

И та,к перед каждым актом. 
Все неистовее кричит фюрер, 
уже появились костыли у солдат, 
но они по-прежнему тупо мар­
шируют, Б этих выразительных 
сценических интермедиях, тонко 
и точно угаданных режиссером 
Лучианом Джуркеску, есть сар­
казм Брехта, гнев и ненависть 
Брехта, его нещадное обличение 
фашизма.

Но вот мы в чешской харчев­
не «За стаканчиком». Сегодня 
здесь невесело: война, пьяные 
эсэсовцы, вечно голодный доб­
родушный фотограф Балуй (арт.
Д. Саву), озабоченная хозяйка 
Анна Копецка (арт, Т. Бучучану- 
Ботез). И Швейк (Ф. Скэрлэте- 
оку), какой-то очень обычный, 
домашний, в клетчатом пиджаке 
и мягкой черной ’шляпе, с иопу- 
гппіпымп и вместе с тем насмеш­
ливыми глазами. Не повышая Й  
голоса, он обращается непосред­
ственно к зрителям. Он не прочь 
пофилософствовать о «новом 
гитлеровском порядке», подшу­
тить над соседом, улыбнуться 
хозяйке. Может быть, нет и «ем 
той активной напористости, хит­
ринки и простодушия, с которы­
ми у многих связано представ­
ление о «бравом солдате»... Зато 
есть другое — человечность, ду­
шевность, внутренняя содержа­
тельность. мягкий, незлобивый 
юмор. Шутки Швейка — его ор­
ганичное, естественное состоя­
ние, но безмятежность швейков- 
окой улыбки никого не обманы­
вает. Для нас очевидны его лю­
бовь к родине, желание помочь 
людям, лютая ненависть к вра­
гам.

Швейку веришь, за ним с ин­
тересом следишь. В каждой сце­
не — новые краски, новые актер­
ские находки. В любых, даже 
самых неожиданных гротеско­
вых положениях артисту «е из­
меняет чувство правды, ощуще­
ние жизненности образа. А ре­
жиссер не боится гротесковых 
сатирических мазков — вся сце
на, где солдаты, чтобы избежать|

МОЛОДОЙ, ИЩУЩИЙ
фронта, симулируют всяческие 
болезни, решена очень смело и 
неожиданно.

Однако единство брехтонского 
замысла и сценического реше­
ния, к сожалению, нарушается в 
финале. Третье действие: Швейк 
на фронте, в солдатской шинели, 
вьюга, встреча с лолузаМерсшги- 
ми гитлеровцами — все это ли­
шено действенности, созерцатель­
но и вяло. Швейк засыпает, и 
возникает видение — далекая 
чешская харчевня, свадьба хо­
зяйки, добродушный Балуй, ко­
торый наконец ест мясо, уми­
лительная песенка...

Вдруг ощутились чуждые для 
спектакля сентиментальные то­
на. И как-то незамеченно, мимо­
ходом промелькнули подвиги 
Швейка — помощь бежавшим 
солдатам, разоблачение гитле­
ровского священника. А ведь 
здесь Швейк уже «е шутник и 
балагур, а борец против фашиз­
ма. Маленький простой человек 
взялся за оружие. Недаром Брехт 
завершает пьесу встречей Швей­
ка и  Гитлера, приговором Швей­
ка: «Нет тебе дороги ни вперед, 
ни обратно». Именно .эта сцена и 
не прозвучала в полный голос, не 
явилась логической концовкой 
произведения. Здесь брехтовская 
беспощадность .превратилась в 
умиленное раздумье над горестя­
ми Швейка, оторванного от род­
ного очага.

Борьба светя и тьмы, борьба за 
торжество всего лучшего в чело­
веке над мрачными силами про­
шлого — эгоизмом, подлостью, 
лицемерием, мещанской пусто­
той — эта тема, столь близкая 
Брехту, продолжена театром и в 
спектакле по пьесе Е. Шварца 
«Тень». Здесь за обобщенными 
сказочными образами, очищен­
ными от бытовой конюретйости, 
ощущается стремление к остро­
му разоблачению буржуазных 
нравов, к прославленийо челове­
ка-гуманиста, борца за все пре­
красное, что есть в жизни. Не 
приняв безысходности андерсе­
новской оказки, автор «Тени» 
создал гимн свободному челове­
ческому духу.

Именно это прежде всего по­
чувствовали и воплотили и сце­
нических образах спектакля ре­
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жиссер Д. ЭсрИГ И ХУДОЖНИК  
И. Лопеску-Удриште. Два мира, 
два мировоззрения противопо­
ставлены друг другу: светлая, 
радостная убежденность Ученого, 
Аінніуициа’гы и окружающая их 
завистливость, злоба, клевета, 
неуверенность в каждом насту­
пающем часе. Даже внешне они 
различны: белый костюм Учено­
го резко выделяется на фоне 
всех этих черно-красіно-желтых 
трико,

Если Ученый — артист Ю. Да­
рив — молод, пламенен, окрылен 
мечтами о будущем, Аннунциата 
— артистка В, Тастаман-Женей-— 
олицетворение поэтичности, неж­
ности, любви, то сама Тень и ее 
окружение очерчены сатириче­
ски, гротесково. В спектакле да­
же есть такая мизансцен»: появ­
ляются неразлучные Пьетро (ар­
тист А. Пелля) и Цезарь Борджа 
(артист Д. Рукэряну), и каждый 
приставил к телу другого длин­
ный нож — наглядное выраже­
ние их каннибальской сущности.

Удивительно пластичны и вы- 
раоительны румынские артисты, 
особенно Тень — Г. Диникэ. Ак­
тер все время в движении, то из­
виваясь и цреамыкаясь, то при­
нимая позу надменности и вели­
чия, Он великолепно владеет ис­
кусством пантомимы, а подчас ..и. 
акробатики. С какой стремитель­
ностью и увлеченностью прово­
дит он сиену обольщения Прин­
цессы (артистка С.Тома)! Такж е 
удачны актерские работы А. Ва­
силеску—Юлия Джули, Ф. Скэр- 
лвтеску — министр финансов, 
Н. Гэрдвѳку — первый министр.

В финале все персонажи пред­
стают бесплотными тенями. Они 
пугливо мечутся по сцене и ис­
чезают. Только Ученый и Аіннун- 
циата, взявшись за руки, вдут 
вперед: их не сломить.

Интерес зрителей .вызвала и 
современная румынская пьеса 
«Моя подружка Пике» В. Галана, 
уже знакомая по русскому пере­
воду. И здесь театр хочет гово­
рить по-своему, «а языке коме­
дийного искусства, о больших во­
просах жизни, морали, дружбы, 
любви. Не найдут себе места в 
новом мире такие люди, как Ма- 
стякян с его культом личной 
власти, эгоизмом, подозрительно­

стью ж людям. Очень правдив и 
жизненно достоверен в этой роли 
Ш. Чеботэрашу, Он непреклонно 
уверен в своей правоте, в силе 
денег. Когда его сын протестует, 
уходит из дому, Мастакан даже 
несколько растерян — как же 
можно жить по-другому? Ведь он 
предан своему делу, работе. 
«Двадцать лет эти руки были в 
мозолях», — говорит он.

Образ, созданный Ш. Чеботэ- 
рашу, настолько многогранен и 
убедителен, что лишними кажут­
ся длительные рассуждения Ма- 
стакниа, в  частности, о Каине -- 
человеке с дубинкой. Думается, 
ошибка автора — недоверие к ак­
теру, желание еще и еще рая 
подчеркнуть, разъяснить все то. 
что для зрителя уже давлю оче­
видно.

Этот же недостаток чувствует­
ся и в обрисовке образа Петре 
Цикэ — ограниченного и тупого 
бюрократа, который всех хочет 
заставить жить и даже отдыхать 
по заранее приготовленной инст­
рукции. И здесь артист К. Кон­
стантиновку сразу же раскрывает 
истинную сущность образа. Его 
дальнейшие поступки мало что 
добавляют к характеристике пер­
сонажа, А на стене разоблачение 
и осуждение Цикэ происходит 
более. ,48» наивно:
] і.ригов ор. над і о ить 
ком, е местная 
сердец Даниеля
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ВЫНОСИТСЯ 
его ксиья- 

покорительница 
решает во что 
выйти за негобы то ни стало

замуж. Да и сам Мастакам вдруг 
неожиданно прозревает и прими­
ряется с сыном и его подружкой 
Пике.

Трогательна, наивна, просто­
душна Пішкс —- В. Тастаман-Жо- 
ней. Встреча с Паулем откры­
вает для нее новый мир чувств, 
любви. Пауль В. Плэтэряну 
порывист, несдержан, не сразу 
понимает стою подружку. Ом да­
же легкомысленно поддается со­
блазнам Даниелы. Кстати, не 
слишком ли снисходительно про­
таю т  это ему и сама Пике, и 
автор пьесы?

Каков же он. Румынский театр 
комедии — наш гость ив Бухаре­
ста? Молодой и ищущий. При 
всей условности своего искусства 
он твердо стоит на рсалигтиче- 
бких позіяіиях, которым вереи 
художественный руководитель 
театра Раду Белитан. И, может 
быть, самое ценное — это жела­
ние говорить со зрителем о глав­
ном, волнующем, о сегодняшнем 
дне, наполненном трудностями и 
радостями созидания.

II. ПУТИНЦЕВ.


